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Kedves Barátom ! Néked mint erdélyinek,- 
’s különösen mint ősi. - alkotmány védnek a’ to
kai í szüretről egy pár Sort irni eltökéltem ma
gamban. Utazásiratok égy. is napi renden van
nak, ,mi jele annak, hogy á’ magyar is a’ kan-, 
dalló, puczik, ’s pest'alól már valahára kiindult 
’s. látni akar. —  Mindenek előtt őszintén még 
kell vallnom , hogy , ezen levélipásra nem any- 
nyira barátság, mint a’ Gyergyói Utazás’ olva- 
sása ösztönzött. Rakva gátakkal.Erdély látom ; ’s 
te .is hiszem tudod hej d e ; itt Magyarországon 
is sok. 'gát! van ám ! Engedj meg barátom , az ő-i 
si alkotmány’ folyadékának tartom azon szám
talan illy színű következményeket, mi szerint 
1 0 0 0 -nek fogyatkoznia kell, hogy;, jegy gazda* 
gulhasson ; még' is,-,istenem .'minded halotti bef, 
szed tömve az elhunyt .hazafi’ köz,jó szereimé-, 
vei; ezért nagyon is helyeslem a’ deák >szertar
tásé temetést. ■:— Vizeitek ezer .helyt áltlánczol- 
vák, mi mai időben annyit lesz^ hogy rakott 
úlaitakat is minden ménfőidre egy nyaktörő gát-, 
lal kössétek á t ; hisz azon d«jmb’;. oldalára egy két 
földbirtokos szőlőt; épithetue.magának! De szól-, 
junk már T o k a  j r ó l ,  .a;, világhírű, Tokajról. 
Tokaj felé rakatlan úton indultam, mezt itt rit
kábbak a’ rakott: útak, mint hazátokban; de há
la a’ végtelen homoknak, azon esős időben ha-j 
ladhatni jobban; csak ugj?am bőven találkoznak 
közbe közbe olly lapályos, helyek , hol a’ fene

ketlen sár, nyugodalmas szállással kínálja azt u -  
tazót. Útközben legérdekesebb hely N y í r e g y 
háza , ;  legszebben épült.városa ,Szabolcs várme
gyének. Mióta ez magát a’ földes úri szolgálat 
alól megvájtotla, sebes léptekkel halad eléfelé, 
szép épületek emelkednek, jó  rend , van a’ vá
rosban , még jobb a’ mezőn ,r melly számtalan 
tanyákra van osztva, égy tagban leven minden 
lakosnak főldilletősége kiosztva. —-  Télben , a’ 
nyárban népes tanyák megürülnék, mert Sz- 
Márton napon túl egy házőrzőn kívül a’ tanyá
kon tpbbnek laknia'.nem' szabad.—  A’ ki a’ ta
gos, osztályt károsnak hirdeti, itt szerezhet ma
gának tapasztalati bizonyítványokat. Nyíregyházán 
nevezetes még az egész Magyarországon drága
ságáról híres nagy vendéglő; különös az ,  hogy  
most midőn a’ járá?_ kelés’ akadályai .jelhárításá
ról. , gondolkozik. .a’-. világ; vasutak -készülnek ; a’, 
trájánlnd úpüíőben: ,a vendéglők’ czélszerübb, 
elrendeléséről hazunkban nem akarnak gondol
kozni. A’ legelkerülhetlenebb életezikelyek még 
egyedáruságj alatt , nyögnek. A’ b o r* ,. pálinka-, 
búsmérés’ jogát ja’ mjmeség kizárólag még ma
gának, vagy jobbanijSzólva. a’ zsidóságnak m eg- 
tarloH^- ;E ’ ;Szemfül nemzet ezen szahadílékából 
is kinyomta;,a’ m agyart,; az egész’ tetemes ká
rá ra ; mert mig a’ ifőldes ú r ,  emelkedett b o r-  
húsménisi ' zsidóhászónbérének örvend, ' más 
felőf'Tétszét'esedjvisszafizfétiugyan annaky ki* 
to l'azt nyerniJÓndojjú— A ’ zsidóság ennél fog
va a .legkényelmesb ..birtoklásba te tte , magáty
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'•iczé, font, ’s más apróság mértékek'bővebbén piddabeszéd. ” De mehjünt már Tökájníik va-
jövedelmeznek nekik, mint ásó , kapa, ’s kasza lahára. R a k a m a z t ó l  fél órányira fekszik T o -  
jövedelmezne. Magyarországon utazni borzasztó kaj egy gyönyörű kerek nagy hegynek aljában, 
a’ vendéglők miatt :  ha zsidó a’ fogadós, rósz- melly a’ sík7 földre, mint egy hódílólagbényúl- 
szat vagy semmit sem találsz, nem csak kényei- ni látszik, gátat vetve a’ T i s z a ’ ’s B o d r o g ’ 
medre, de szükségedre valót sem ; ha keresztény,! ' hulláminak, melly két víz itt egyesülve :is -nem 
kapsz valamit , de tízszeres árát fogod megfizet- bírt az égbe ' enlelkpdő, sziklahegygyel. Tokaj 
ni. Tudd m eg, hogy többnyire itt utadban nem meredező kőszikla falak alatt épült, de még is 
vendégfogadók, de zsebvágók vesznek körűi, legrosszabb kövezetü város az egész világon. Ha 
Bár a’ vármegyék, kik itt szinte mindenhatóság- a’ szekérrázás bizonyos betegségben orvosság, 
gal bírnak, csak annyit tennének ; • hogy ható- úgy felszólítom az illy .nemű szenvedőket: m él- 
ságok alatti minden vendég fogadósokat rászo- tóztassanak Tokajon keresztül kocsikázni, mert 
rítnák , árúczikkelyeik’ megbatározott árának ott bizonyosan meggyógyulnak-; de hogy kocsi- 
a’ vendéglők előtt való kifüggesztésére. Hány- jók' egészségben maradjon, azért jót nem állok,
szór fizeti egyik vendég ugyanazon czikkely- A’ tokaji Tiszánkon keresztül igen jó a’ híd,
nek két árát ,  mint a’ másik; ’s ebben nincs mái ’s a ’ ritkábbak közé tartozik az egész hazában; 
orvosság mint az ,• hogy legfeljebb kikáromkó- 2 a’ : nagy töltés is Bakamaztól Tokajig jó karban 
dód magadat, melly et a’ vendégfogadós á’ ka- tán: Tokaj’ ’s több más ■ hegyaljai, ’s azon név 
pu’ hétévesékor _jó ízűén nevet. Mostani utam- alatt jö v ő ’sérthető városok’ , riiint M á d ,  T a  r
ban a’ rakamazi vendéglőben egy külföldi uta- c z a l ,  T á l y a ,  K e r e s z t ú r  ’s a’ t. épületei 
zóval találkozván, szörnyen panaszolt az itteni kőből rakvák, rendetlenek, ’s szegénység néz ki 
utazás’ terheirőJ , rossz utakról, még rosszabb belőlük —  m ert,ofájdalom ! a’ tokai szüretnek 
előfogatokról ’s úgy Játszott, szegény, el is’ volt lement napja, zsidó 7 kézben a’ borkiipeczség ;•
ijesztve , mert tolvaj bandákról álmadozolt, mely- borkereskedésről: szó 'sincs. Egy hordó bort el
lyek hirszerint ezutáni útjában volnának. Lelke- nem adhatni zsidó factorok nélkül, kik adóval’; 
sítettem a’ jám bort, de még is meg nem állhat- vevővel osztoznak minden hordó boron. Min
t ám,  hogy a’ , magyarországi zsivány beszélge- den hegyaljai város töm ve' zsidóval, ’s ,min- 
tésben , a’ háttal álló vendégfogadósra rie mu- den idegen borkereskedő vagy kupecz, legyen 
tassaki Mentettem én hazánkat , törvényünket zsidó- vagy ker es zt énya ’ hazafi zsidók’ hálóját; 
mindennel, de ő csak azt állította; hogy a’ ma- ki nem kerülheti, ’s mintha bűvölve volnának/  
gyárban csak a* ' j ó a k a r a t  (d ér gute W ille) a’ keresztény borkupéczek is tökéletesen a! hely
hibázik. Beszélte szegény t  hogy sárba akadva,5 beli zsidók’-kalauzolása ’s vezetése alótt állnak, 
feltartott pénzerszénye’ irilitogalásával kért az! Ezek természet: szerint esztendő alatt minden 
elhaladóktól segedelmét, "de nem talált, V á’i ház’ körültiíóiifeit, szűkségfeit'jól tudják’/ ’s Íész! 
magyar urak bajusz,; álszakálL’s czifrá bunclá- prédára viszik velök;égyetér'fő véndégeikef. 'Nóra 
ba húzódva, jó öt ló fogattal; mosolyogva le -  egyszer történt áz már nie'g, mind é’ mellett 
rűlték k i, mi úgy látszott, a penzes idegenben is , * hogy á’ borvevők tetemesen rászedéttek I.

- ,Tasy' . . , ,  , . ; » , . -,  - ....................
deniitt j ó , de legjobb még5 ísa 'ötthö’ri  ̂ 'magyár ralkodik, ’s »a’. factor úgy áll közből, mint a’
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gyennekek’ gerenda:'hintáját»középből nyomó’; 
kií mind'kettővel hintázik y a’ más kettő- közűi- j ’ *
pedig minél feljebb: emelkedik az egyik, annál 
lejébb földhöz lapul a’ másik. Igen nagy aka^ 
dálya- a’ hegyaljai bor’ szerencséjének az ottani 
uralkodó í-legnagyobb'-vigyázatlanság  ̂ ftiE'Sze
rint az '-uegéáz?i -köiuiyékí-'-ödír^ horrdjá k szeke
renként asszús/.őlőjét;?’s factor 'zsidóknak, Vagy 
más ahhoz: értőknek ’ eladva, ezer5 utakon ’s for- 
télylyal, hegyaljai asszú helyett hátokon liordózva 
pultönokbau-házanként árulják,-'?s á? világon !leg^ 
némeSebli bor’; -készítésének ezer aka-dályókatcsi- 
náluaky: ’s iöniíöh 'íkézökkel'i^ilkólják' riiSgokaty 
ihert; a’ Itulföldi> kereskedő; illy bizonytalansága 
ba ereszkedni nem m ér,-vagy ha bérnél lyik bé 
lépik , is , azt többé soha nem teszi, megköszön
vén: a’, sok' ezer ;forintoii szerkelt líijiasztalást. íg y  
az idén is á’ hegyaljai; asszírnak vékája 1 8 —̂ 20  
fton is kelt váltóban, de ;az özönlő idegen asz- 
szúk, melly eket a’ kitpeezek 4 —^5 fton szedtek 
össze, ennek; is lenyomták árát. Azt mondod, 
tudom, érré barátom:' „H át errőlhera lehet ten
n i? - 4 Aztifelelem rác ;,N em ! ‘̂ w-í^Ki'segítsen- ? 44 

, ,A’ várm egyékJ44 feleled: Hja barátom ! A’ vár
megye szép testület ’s mindénhatósággal birhat- 
n a, de azt: rendszerint az 'első viceispány,/ ’s 
tiszlyiselők vezérlik; ezeknek pedig mindig jó 
szüretjök van, ’s más lássa, eviczkeljen a’ hogy 
eviczkelhet. Éppen Z e m p l é n b e n most ké
szültek reslauraliora, voltam én is tanúja a’ hegy
aljai városokban j több bor mérÖ helyeknél a’ 
választók’ hazafi tivornyáinak. —  Itt a’ szó’ teljes 
értelmében akózzák az érdemet.— ■ Yárosi ható
ság segítsen >hát -a’ bajon! Az;minps!':]NTágyobb 
földes; urak’ kormányzói tehetnének, még'* de 
azok ‘is magokon, kezdik a’ számítást. De há el 
nem lehet is illő árán adni a’ tokaji bort; köz
löm veled legalább hogy- hol terem ?: és mint 
készül ?  A’ tokaji hegysbr a’ term észettő lú gy; 
látszik, borlermésré alkottatott, .messze mindem 
havastól lenyúlik a’ Tisza’ ’s Bodrog’ össze sza

kadásához a’ magyarországi térségbe. Számitsd ki 
már á’ Tisza’ ' esését eredetétől, a’ S z a m o s ’ 
esését csak K o l o z s v á r t ó l ,  mennyire le
het’ alább Tokaj Kolozsvárnál? —  ’s itt emel
kednek gyönyörű domborodásokban , ’ ’s több 
helyt- szomszédos-nagyobb kisebb kúpokban a3 
begyáljaig sorhegyék% ‘ kiilalákjokkal m utatván, 
hogy Őknvalahabtuzókádás’ maradványai. Ezen 
hegyek könnyen törh ető , főiddel vegyült kő
rétegekkel borítvák. Micsoda fajta kövek lehet
nék^ még iiem-irhatóm, mert bár, tudod, a’ T e r-  
mészeUudőmánjrban eminens voltam, de "azért 
egy kö vet Sem ismerek , mert soha sem nem ta
nították , sem nem tanultam. Elég ha esztendő
kig tanultam az utolsó feltámadás’ ’s jövő élet’ 
körülményeit. —L’S inind e’ mellett is bizonyo
san; kőrétegek'bóiilják, ’s hogy nemes köveknek 
kell Ienniök onnan gyanítom, mert a’ legneme
sebb-bortőke honol bennök , ’s a’ csákány , ka
pavágásnak engednek mindenütt. Különös ala
kot adnak a’ tokaji hegyeknek azon úgy nevézett 
garádicsok, mellyek minden meredekebb hegyen 
fekvő szőlőt több osztalékra szaggatnak. -Ezen  
garádicsok, egymásra szépen rakott két három  
lábnyi magas kőfalakkal a’ rohanó főidet és vi
zet tartóztatják fel. A’ szüret rendszerint S i -  
mon indakor kezdődik $ mikor egész országból 
a- birtökösok, szomszéd helységekből a’ szőlő 
szedők csoportonként tódulnak. A’ birtokosok’ 
mulatságára szolgál á’ híres mádi szüreti bál, melly 
minden szüret alatt' kétszer, háromszor nagy ké
születtel ?5 fényesen' szokott' tartatni. Az i fi a k ’s 
mulatni Szerétők itt,  kivált bő szüret’ alkalmá
val ,: pompás -élvezetekre számolhatnak, ’s nem 
egyszer történtek már messziről összejöttek köztt 
örökös szívalkuk. Túlságos volna tán említnem 
az itt illyenkor áradozó tülönbféle árusok’ le -  
gioity kik egész nap nyitogatják a’ vendégek’ a j-  
tait ,:?s különbfele nyelveken incselkednek a’ szii- 
retelők’ erszénye után; 1 A ’ szüretelés-itt sokba 
kerül; egy' szőlő szedő- napszám 2 1  —  24  kr.



124

•— A’ tót fuvarosok t é . r eh számra fizettetnek, ra’ elteltével, m ikor,ren d esen  , felszokta 'hányni
miért a’ hordókat, kádakat, b ort, mustot k i ’s á’; mUst ; az asszúszőlo’ hajáty magját ’sá’ Í;; ta4
beszállítják, mi hasonlón sokra rúg. Né melly tót posó zsákra merem, . ’s mint : a’ szőlőt szokás
fuvaros 2 0 0  forinttal ’s többel is tér vissza egy újból kitapostatom, mi természet szériát ekkor
tokaji szüretről; igaz, hogy a’ czélra alkalmas nékem igeh .sűrű anyagot ad , ’s ezen tnustot jól
szekerekkel ’s ügyességgelás,.bimak; A’ ; pinczékr készített hoi’úókrar szűröm j a’ /m i;a’ imeghatáror
ről teszek m ég;egy szót; ,ezek/;sajátságbsoki;—ú zgtt .hordóba'szaparodás .miatt belé nem megy,
Majd minden pincze rakott bollhajtás/nélküli'áé azjtf. tő.lteléknbk egy kis átalagbá tészem. ~  ; A’
satik a’ főid’ gyomrában , nagy mélységre , mint kitapódolt-maradékra^,-mi rendszerint szőlő haj;
egy hosszú farkas barlang. Az itteni kőréteges mag,  újra mustot toltok , ; ’s, ebből lesz kitapo-
főld’ természete ,a’ legjobb^természetes bol^hkj« sás,‘utáns ú’/ biáslás/vagy fordítás,--—. Különös az
tást adja ; igaz, hogy a’ pinczék nagyon keske-K hogy i;T;okajbaü asszúbor .készítésre-ő bort soha
nyék és alacsonyak ; magas emberi éri fővel te- nem. használnak ,; mint teszik /azt/Erdélyben^:Az
tejöket; szélességük másfél ö l , honnan, képzel- így készült borokat pinczére. rakják; ’s értekök
hetni, hogy ott a’ mi öblös bordóinknak szál- osztályok ; szerint • 5 0 -  10,0- 12Q: pgő f t . ; —
lás nem adathatnék. Az ottani gönczik'12rr-l/4 De ezen; így. készült1 borral maga szüzességében.
vedresek;, ;’s ezeket ők hordóknak nevezik ; js illy; meg nem kínálhatlak, addig' édes -barátom mig;
bordókkal ültetik bé két sorral pinczéjökef. ! A.’ á- : tokaji hegy, alatt haladó Tiszán érkezett gő-
sorozatnak - becsesebb kezdetét ; a’,, csinált borok zösekkel leindulva S z egíe d n é l , veled, M a r  o--
teszik, mellyek 1, 2, 3, 4 , ’5 , : 6 , 7 pultonokra s ó n  jöttél össze nem. találkozom, Y  ha bár csak;
psztályoztatnak. Kinek kinek czéljától, kedvétől, folyói által egyesült két .testvér ország’ boldog-
’s kinézésitől függ csinált borait ;a’ fennebbi ősz- ságáért a’ világra szánt! világhírű tokaji ihorbou-
tályok’ akartnellyikébe .állítni, IJa p. o. négy pút- teiJeák’ ezeréből-egy: párt együtt ki nem iürítünk-..
Ionosokat akarok csinálni, minden bordóra szá- De mig a’ lenne j mihelyt útaink járhatók'lesz-.
mit ok és vészek 4 puttón vagy 4 nagy, véka == nek ;■ mi rendszerint nyár ,’s télközepén szokott
36  icze asszúszőlőt , ’s azt vékánként ; egy kád- megtörténni , töslint; meglátogatlak; -addig szeresd.
bán, három négy taposót/ állítva belé,, .a’ lég- -b.'-íi.-’--;;; ; !i; ; s ,v ■
fáinabb tésztává tapodtatom, mit rendszerint 3 s ; ' ; . i ;  ■' r
taposó egv óra alatt szokott béyégezni , ’s át jígy- - ! •! ; 7 r i , . ,
készült tésztát külön tiszta kádba rakom , mind ;; í, ; i !; ; : jI;
addig mig minden asszúm a’ fennebbi mód szerint ; r A .* : ' O f S Z a g d ,  ..
ki nem taposlatik. Ekkor .ha 8 /véka kitaposott r , . ... . . >

1 . , ' , V ,  • 1 , . CV e ge.) .
assziun van,  mi mar most csak .lel annyi mén- ■ ; . , , ,
nyiségű, minthogy a’ taposás által .-felére száll ’ - ;,Minthogy; még l Yút a m engemet ak váró— 
az asszú-*- két hordó v. gönezi; legjobb musto.t són átvezet - közbészakasztá felkiáltásomat a’
rá fordítok, ’s kavaró lapáttal jól össze; elegyí- történelországi —  még egy kevéssé kisérlek té
tem és kavarom, ha 12 véka .asszúm volt 3  hor- gedet/f Keresztül menék most vele a’ városon;
dót ’s így ; tovább; a’ kádat; felkavarás ’s össze- melly éppen készülő félben leírni látszék,- és az
törés ‘ után bétakarom ’s nyuigtónp hagyom, 24 elintézett utezákkál egy kisded Londont gyanít-
óráig, levezvén azon ádő. alatt -vagy kétszer a’ tata magáról.; Követőül egy kérdést olvasa sze-
felkerekedett és vetődött szőlőhájakat -r- 24  ó - raeimben, mellyre engemet megelőzőleg felele:



^ezen 'várost-',1 melly ■ előtted- kiterjed,! égy'7.gá&- 
dag specuútios, részvényes^ tárS.asá'g' éjúftetí ;á’ 
té g re , hogy ; *új lakosaival együtt j'sorsáltal ki- 
játszódja,“ i :y  .
- 1 i A’ <ménnyire a’1 fűiveltség1 azt viheti kím
élték Csódálközvá iniálüVrk* sok; és’ nágyJ hyéü 
résnek hiszik , lta valaki egy házat, vágy ezt félü 
érő summát nyer, ’s itt —  itt ezen országban 
egész várósokat, ‘ ’s valaha taláiíí egész tartomá
nyokat, ’lakósaikkal!!égyütt játszódnak ki!
• - ;  Tovább haladva'; áz ulczákon , távolról Iá- 
tánk egy'lhagy > hazrá egy táblát kifüggesztve, 
melly re ezen szók valáriak igen hagy-' bétükkel 
irva: A’ h á z a s s á g i  s z e r e n c s e ’ l ő t t é  r í a -  
h á z a .  *—■ Mi az?  —  mondók én —  jól ölva- 
sám -e? bíkony ketélkedém : hiszen" íi tálára
Csak úem -  - -:-----r- ‘ r:..- _ >• ;
• ' '-No ! Csak ki véle;-felső' világból leesett ba
rátom , — i ]mond ki! *— : Ti tálam -— mondani 
akarátn — - az Cm béri boldogság’ két nevezetes 
védlámaszaival^ a’ szextettel és házassággal nem 
játszódtok? ' H í ' '  í- ; ■-]
./ :íiFs miértliiné?/ midőn egész 1 Őrszágunk, é -  
gész 'miségünk', politicai letelünk egy játékterv
re váii alapítva ? En bizonyos utazóktól beszél
tetni hallottam; hogy ti bdá feí, a’ nélkül, hogy 
mint m i, kénszerítve volnátok, a’ szeretettel ’s 
asszonyok’: böldógságávatépjien hasonlólag ját
szódtok' és á’ szivékfetymint a’ virágokat; meg
töritek; hogy ti szájjal és írással a ’ legszentebb 
biztosításokat adjátok, a’ nélkül, hogy azokban 
többl’é gondolkoznátok; mint válamelly időjá
rás' és egésségállápbíD'keádezősködésben ; hogy 
ti a-’ hívtelenséget , csábítást, és speculatios lei- 
keitek’ önérdékü fordulatéit egy g a l a n  t ' e r i e  
nevű csélekedetmód’ bő köpenyegivel fedezitek; 
hogy ti gyákran csak; azért házasodtok , hogy áz 
arány’* bályányánák, mint háza tok’ 'penates iá- 
téneinek1 r * -  egy5 áldozó oltárt áilíthaásatok; hogy 
ti a’ ti szerélétöket arany vagy ezüst fontod 
méritek, és a’ hölgy’ becsit gyémántjai?sgyöii-

gyéP szerint-határbzzátok —- hogy —  hogy —  
- ! 'Oh ! ^eleg'barátom  ! —  látom,  hogy Ön
ugyan jól értesítelelt rólunk, és én hajlandó va
gyok Önhöz W a l l e n s t e i n n a l  így kiáltani 
vissza:
~ Erspart' euchaus dem Zeitungsblatt zu melden 

D a s , Avas w ir , schaudernd, selber jüngst e r le b t !

Miután valamivel közelebb jövénk a’ házhoz, 
a’ nőskedvüeknek egész sergeit látók ki ’s bé 
lótni futni, forrongani, kik közűi némellyekma
gok sorsczédolájokat már kihúzták, és vagy szép, 
Vágy rút hölgyekkel haza siettek. —- Sajnálám 
ez utolsókat; kiknek1 olly szerencsétlen sors ju
tott részükbe-— „Nincsen ez egészen valami kel
lemesség’ vegyűlelé nélkül —  így okosíla enge- 
met társam, a’ törlénetember —  mert minden
nek szabadságában áll ,  bélélele’ díjául, jobbra  
vagy balra választani. —  A ’ gazdagok rendsze
rint a’ szépség vedriből húznák, a’ szegények 
a’ másikból, mellyben a’ természettől kedvezett 
len hagyatott hölgygyei rendszerint nevezetes 
menyasszonyi ajándékok egybekűltetvék.u

H a! ha! né tova látok egyet csak'egyedül 
joni vissza: ‘talám megbánta, hogy —  hogy —

Éppen nem ! r— nézd meg' csak jobban : egy 
nullaczédolát hoz a’ kéziben ’s ebből tudhatod, 
hogy ő a’ házassági lottéria'által nemes ésn em - 
zétes becsületes ilőtelenségi (ággastyáni) állapot
ra kárhoztatott. 1

Egy jó darab távolságra még tovább m e -  
nénk , ’s azonnal vigalmi hangzatok ütődének fü
leinkbe. Egy izletteljes, derültnyiltságu, koszo
rúkkal ékesített terembe T e  r p s i.c o r é n a k hó
doltak, és én gyönyörködtem a’ sebes keringési 
fordulatokkal :csáknetn repülő párokban. A’ mi 
engemet csudára ragada, az vala, hogy minden 
dámák mozgásban valának, és egy is vigaszla- 
látlan, vagy kedvetlenül, magánosán valamelIy 
szegletben nem ült. —  „A ir! -1-— mondám meg— 
jegyzőleg1 kísérőmnek —  ezt igen dicséretesnek 
találom, és ez valóban egy világított oldala Ö -



nők országának, hogy nzifiúféi' fivilág,  a’ ;rn 
ifjaink’ kényelmességét és egolsmúsát nem is
m éri, a! más nem’ gyönyörűségire és felvidámi • 
tására olly nagylelküldg tettlegez, és a’ í vigság’ 
oltárán arcza’ verejlékiben áldozik.

„Tévelyegsz, barátom, ha ezt hiszed—r-mon
da a’ történetemben—  az ifiu férfivilág, a’ te
remtésnek minden égövezetei, és minden csil
lagzatai alatt egy hajszálig egymáshoz hasonló. 
Hogy ezen kedvetlen körülményen segítés: es- 
liessék (mellyről a’ hölgyek által ezen ország’ 
kormányához küldetett deputalio által felvilág0 7  

sítás tétetett), a’ mi egész országunkat uralkod
va biró és igazgató rendszerinti organismushoz 
—  a’ sorsjáték’ használásához folyamodtak. Min
den ifiu pmber, ha a’ huszadik évibe lépik, kö
teles a’ gyönyörűség’ vedriből; egy sorsjegyet, 
huzni, melly őtgt, tánczossá, színpadi hőssé, han- 
gászmesterré, vagy szónokká határozza, ’s ezen 
elhatároztatás ötét a’ 36 éves korig kötelezi; 
mert már ekkor r— ha néki is ügy tetszik —* 
a’ bálteremből a’ pipázó házba vagy a’ játszó 
asztalhoz is elm ehet; vagy pedig bétőltölt kö
telessége’ tudása’ érzetével a’ kredenczasztal mel
lett magát jó szívvel láttathatja.^

„A,’ mi földünk —  felkiálték egy ; különös 
ideától elfogodva •— igen szereti az újításokat, 
’s azért, mihelyt honomba; vissza mégyek, meg
próbálom oda ezen dicséretes szokást behozni. 
Tánczszenvedélyü leányvilágunk , melly m ostné- 
melly felséges x x ,  zz  táncz-hangászatot ülve 
kénytelen hallgatni, bizonyosan irántam hálával 
viselteteud, vagy nékem szíves érzetben egy o -  
beliscust emelend.“ , ..•>•, <•

így észrevéletlen kiérkezénk a’ város’ ka
puja eleibe, midőn az én szives barátságu ka
lauzom elbucsuzék. •—  Minthogy' az embernek, 
midőn álmodik, tulajdonképpen semmi szorgos 
foglalkozása, nincsen, ennél fogva elkalandozék 
valami jól illatozó; élőfák’ sorai között lefe-; 
l é ,  kiváncsilag azi ránt ,  h o g y . e z ,  és képzel-

jn.ényeny engémptl hpva vezelendnek p tovább sir 
'£ttíkyíj’t, jáétahely’í ' hosszábanmel l y egy nagy.pie- 
acztérj felé hajlékr bé , hol az ország’ lakóinak 
nagyon számos gyűlése’ tolyongásában; találám 
magam4t.,,‘mel<ly egyjppngeteg nágyifekeie. u r -  
up, sköpül nyíjsgölt. é,s hullámzott, mellyből niirir- 
donqqk, ki melléje juthatott, .egy Sorsczédolát 
ke|lel.t; húzni. —  Sokáig nézém, ezen nyüsgést és 
bolygást, a’ nélkül,,; hogy ennyiből megtudhattam 
v o ln a :m i történnék ott ,  minden jelerilévő, úgy 
tünvéia' fel , mint imaga magával ndtgypn, fóglala- 
los-j minthogy semmi feleletet nem kaptán) akáift 
tnelly.k^rdésemi e ,is; Minden esetre,.egy nagy-pn 
fontos politicai vagy más polgári ,fqgla|közási inr 
nepélynek . kell annak lenni. —r gondolám mar- 
gamban —  nmlly.az országlakósok’ figyelmét o|ly 
annyira feszülten tartá; mert .sokan nevető vagy 
mpsolygó; ábrá^atvpnásokkal, piások komoly, 
sőt éppen szomorú tekintettel jövé/jek ki a’ to -  
lyongásból ,. a’ ! sorsjegyet kezeikben merevedett; 
pillantásokkal andalogva nézyéij. Végre megpil-* 
lanték egy öreg em bert, ki oldalaslag;félye áll-- 
va láltaték vájni, m ig, a’ lolymngás^keyesédnék. 
„ H á t—- mondék én,—  O n :nem igyekezjk.amaz 
edényhez jutni, hogy. azon, kincsből, melly tar* 
Ián annak kebelében ; rejtezik , egy, jókora; részt 
n y e r j e n ' í ' . . -  íj -no ; r ?

Igen is kincs az,; r-r̂  fplele az örpg -—> a’ mit 
ezen komor külspü .gdény.rpjtpluncs; melly, a’.j 
boldogtalant boldogságra vqzeti, a’ szenvedés,’; 
és nyomorúság’ minden terhét a’ görbedt. ,válT; 
lakról leveszi, és tj’, bánattal törődött szivet eny’7 ; 
hiti. Még is ősz.:hajszálaim; kezeseim,,.^hogy rér» 
szem .nékem bizonyosan8 .jmegtartyq,, mat;ad,,  és 
ha nem sietek is, -czélomat, érendem., , 1

Itt a’ t. I. olvasóknak sub rosa meg kell 
vallanom azon gyengeséget; miszerint.a’ múzsák’ 
fiai vagy párthívei sem süketek,^. vagyon’ , sy-7 

renhangjai iránt, hanem, mint a’ .poiypusok, ők; 
is, mind a’ száz karjaikat az után ;kinyujtják. —h 
Tehát alig hallám az öregtől a’ kincsek’ defini-
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nilioját, mellyek olt osztátnáiiak, és hogy • olt 
mi módon tétetnék’ a’ legbolclögtalánabb is leg
boldogabbá legottan fníndeb kiteibelő finom fői’-  
télylyál a’ tömött sergen keresztül tolakodtam. , 
„ Szerencsésen áthatván azi.,emberhullámza- 
tó n , semmit j sietőbben tenni« nem igyekezett*; 
mint a’ sórsteljes urnába belé nyúlni, minél
fogva egy fekete kisded: tekercset kihúzék, mély- 
lyet . rögtön áz öregnek diadalvonásu ábrázattál 
megmulaték. „Micsoda, ország, van ezen sprs- 
jegyben elrejly,e“ ?, kéfdém ö t ö t . h  s; e ;

, „Absirások’ ■ országác< —  monda ő igen hang*> 
talanul.’ ■■ ■‘w. :-. n'" i --j'*’ L'

’ A ’ megrettenéstől merevedve állék, és né
zek szembe az öreggél.

„Sajnállak tégedet, szerencsétlen-p,monda 
ő — • reám nézve kedvesebb lettivóina:aZ,:a’:mi 
tégedet illy - búteljéssé fog tenni, mert az énó-i 
ráiiii már megva'gyndk számlálva:*4 . ;

, „Mit teszen ezen beszéd ? “ kedves ö re g ! 
jelentsd ki tisztábban —- mondék néki igen in - 
gereltszerűleg. . ; .. . ; í : ,
- IvKi  parancsoltá ,v»gy javaslotta néked; hogy 
vakmerő^ kézzel azotl vederbe nyúlj ? —•* tudd- 
m ég, hogy te a’ halálsörsckédölát húztad ki.

Reszkető sietéssel szaggatám el a’ szeren
csétlen jelű:; papirosát , ’s mintha csak ,egy száj
ból hallottam volna,  k'iáltá egyhangúlag, ’s rész 
szerint nevetve, a’ körűlem egybegyűlt soka
ság : "j,Ez a’ halál’ kézibe esék.‘‘ *'!* ' '

A’ rettegésnek egy kiáltásával, —  a’ halál’ 
kaszáját, nyakcsigámon érezvén —  a’ főidre bu-< 
kám ,} ’s azonban ................., fejébredék' háló há
zain' deszkúzatján.—  Az indulatos mozgás’ és fet
rengés (által , ■—  akkori házi körülmény miatt égy 
kanapén hálva fekhelyemből lé , estem vala: 
—i a’ fekete sórs kelyett —  oh szerencse! —  egy 
más darab hányódó papiros öszve szaggatva lé
vén a’ kezemben.—  Ennyi tanúság , ennyi ered
mény , ’s ennyi társalkodói lap keszűle lottójá- 
téki vágyódásomból. ’S midőn e’ csekély iro

mányt bévégzendő;valék, eszembe jutának M a r -  
e tis Mani l i u- s  római költőnek: a’ falúmról irt 

versei közűk ezek
; ,Q uid  tam sollicitis v itám  consum im us a n n is?  
T o rqu em urq ue,  m etu  ca eca q i ie  cupidine reru m  ? .

, Aeternisque senes curis  , cum quacrim us aevum ,
•: P et  dinius, e t  nullo votorum  íine beati 

V ic tu ro s  agimus sem p er , nec  .vivimus unqnam .
‘ Matériáin struimus nóstrae' p e r  vota 'ru inae .

K em o  carere  d a to ’p o t e r i t ,  hec  liabere negalum , 
F o r lu n a m q u e 'su is  invitam  p re n d e re  votis,

■; ;Áut  fugere instantéra.. S o r s  est  sua cuique ferenda.u

i üi.n : .■ ; I :'!'■! jÍ-í:: ■ ■ ; - ■ \
H o ro n k a  J ó zse f.

1 Faltliníílö licincnczc.

-Erdős hazánk’ szinté % részében érzik már 
á’ tűzi fa’ * szűkít,. ’s ’ a’ jbélyett hogy új erdőket 
nevelnének, vagy legalább a’ meglevőket kiméi
nek , ezeket évről évre pusztítják. A’ gazdálko
dásról-, bár-annyiban hogy czélirányos kemen- 
czék által kiméinek, szó sincs; m ert az eddig 
elő használt kemenczéink nagyobb részint kevés 
síikért adtak. Illy körülményeink között, gon
dolom , nem lesz minden érdek nélküli a’ kö
vetkező közlés:
- - ■ :A’ múlt esztendőben: N i s c h  A 1 a j o sy  egy 
gazdásági s’s több kisebb szerű gyár-erőmükészi- 
t ő , ; Würtenibergából hazánkba jött ; ’s több a -  
kadályok’ legyőzése után; Szebenben -megtelepe
dett. Ezen tapasztalt gazda nálunk5 fájdalommal 
szemlélvén a’ tüzelés miatti nagy fapusztulást, új 
hóna iránti széretetét azzal kivánja bebizonyíta
ni':'m iszerint'W  ürtembérgabol két ; önnön min
tája után öntött’ vas kemenczét hozatott, olly 
czélból, hogy azokhoz Ruszkbergeu hasonlókat 
öntessen, ’s velek hazánkban a’ lehető legjulal- 
masabb áron mindenkinek szolgáljon^ ..

Ezen kemenczét, mint a’ kályhából rakot
tat , 4— 5 minuta alatt elszedketni, ’s ismét öszve
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rakhatni.' Magassága-5%, hosszá í5v «szélességei l  ra, osztotta.;, 4 ? VE áliiber. hasoníóíag : Szebenbett 
lábnyi; K ét fal. közé dététvei a’ ;szobában , külön mégy;,löQOba.n;kiadatplt volt, Eder
helyet nem foglal. Alsó része főzni ',;.felső sütiii Mf^üctyén pl sajtó, al á ; minél, fogva most,
haszaáltalik. Mindenik résznek két felé nyíló aj- ™  .-a :f! ’ ^ .^ k .E i b e r  1S

„  „ /w 1 az afo') kinjomatva lát]uk Somogyi egesz lus
tája van. Egy illy kemencze b aü f o n  t f a v a l  toriójAt- de különbséggel: niert Eder ^  erede-

 egy egesz családnak 4—-5 tál eleit készít- v "y Szamosokat, hogy azokkal jegyzetei
berni. Vágynak hozzá öntőtt vas;fazakak tűzhely- °.t.t lel1’, 'naga a’ textus; Beingni úr
i , íj .  ' l '• m i i * • i „ ellenben jegyzetek nélkül adá nyomtátás alá a’ ível, mellvet ugv hozza a alkalmazhatni, hogy i.y./Jv;T •. * . : J j .  .. •J  ’ *- O" 1 1 r • i °  lUoSü L ib ert; azért, mondja éloszavai-
azon egy tűzzel 50 Lupa vizet A 5. minuta alatt ban> y tve| £(jei;y j&gyz^leit ^  ^ so d ik  Riber-H
felforral; ajtaját es szelelőit bezárva azt minden hgz a i-magyaf nemzeti Muzéumhól nem Szerez-
további tűz nélkül fél nap is jó forrón tartja, hette meg, V  e’ miatt saját jegyzeteit is, mejlyéhr:
Ezen kemenczében azon jó is van,  hogy a’ fa- £,eA a’ , harmadik és negyjedik Ljbeidiez.,készített,
pusztító cseléd, bár mint akarná, egyszerre 5 - 4  ^  W ]™  csákányán mind Ederéyl mind
* , . P, ,, , f ,  , magaeit kiadandó:—  miután tudniillik a’ M u-
darabocska,_arasznyi íanaÉtobbel fel i^em rak- fcéúm’ ‘épfílélé" felemelve; ak ott jélénleg ládák-
hat. Ennek igazságáról mar eddig elő több k e - ba bémkott kéziratok uj réhdbb szédve^V közölök1

t e l k é d ő k  meggyőződtek' oái látásúk; útán. Ha E.der jegyzetei.ineg kaphátóki-^dészrtek! Meg-
öntetése Ruszkbergen' létesül-: aziélső szállítvány? érj ük-e mi azon kort ? nem tudjuk • azonban m eg-
alkalmával az e’félék’ kedvellőjit irá n ta tu d ó sí- Valljuk, részünkről az e’ féle jegyzet eket több 

. n • . . ' okokbol nem a legczélszeriiebbeknek találjuk,
am oöam. . ’s ugyanazért nélküiözhetöknek véljük. Éder a -

iiíc rn tiira i  íc lc n íé s .

zok’ irásására maga idejében kétségkívül a’ lég-í 
alkalmasabbnak mutatkozott, ’s! még sejni, kielé
gítők az öyéi. is:; részint/ igen ;egyoldtduak, tyé~ 
szint Kiányo.sok ; é?hi bások is lévén, hihetőleg 

- Szebenben Hoebmeister Márton’ örökösei’ elegendő adat’ fogyatkozása miatt ;  és Benigni 
, „. , , , > / • i . > 1 i - „ ,  / ; űr é tekintetben, úgy hiszsziik, m ég' ólly ked-betűivel es költségén meslelen > kolozsvári ^  Mi,potba. ,le| ^ ^  Sala
könyvárusainknál is megszereztethetik:, A sm b r o -  Eder. „  r: ’ ive'/ iüh.Ci , ; í.oí ! tí i, l
s i i  ,S im  i g i a  n i notarii éomit. iSzolnpk inte-j • s -rf > is iürM 'j; j::;>
rior. Hsis t o r i  a v e r  um  i u n g a é i c a r  u m el • Egyébiránt .Somogyi’ pninkája’ kinypm atá-. 
t r a n s s i k v a n i c a r u m :  ab anno M CCCCXC súval tettleg meg van kisértve nálunk nemcsak a’

■n/iT̂ mTT . rí • l  „ tv _ magyar es német, hanem a latin históriai kútfőkusque MDCVI. Quoíuor libris comprehensa. Nunc is . ^  siikeÍTe| ?  az i d 3

pnmum typis edita. Liber II. I li,  IV. Aceura- tandja.vijortéoeti-adatokat sajtó által nnp fény-'
vit J o s e p b u s  B e r i i g n i  de Mifclenberg, ,ci- re  hozni,;:jelenleg Európa szerte divatban van:;
vis cibiniensis. Cibinii typis suratibusque haere- de azért,. ;n|ert más országokban azok’ kiadatá-,
dum Mart. de Hocbmeistei". M D C C C X X X X . 4r. sa  ̂ szükségesnek érzik, ismerik es hathatósan e—i
434  1. A ra 2  ft. 48 kr; pengőben. lősegitik. Szivünkből óhajtjuk,  hogy hazánkban

1 n is úgy legyen.
Somogyi Ambrus 1490 tol I606ig  terjedő s: ; n : ; -

h is tó r iá já t négy L ib e r - r e , ; ezeket tö b b  C ap u to k - 4 s :.’ S x erU eax tS aég *

Nyomatott az  erdélyi Híradó-intézet? betűivvL


